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Alles is gegeven. 
Wat gegeven is staat niet los van de Gever. 
Wat gegeven is is de Gever. 
 
Everything is given. 
The given is not separate from the Giver. 
The given is the Giver. 
 
Swami Dayananda Saraswati 
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Inleiding 
 
Wie traditionele Advaita Vedānta studeert, komt vanaf de eerste les in aanraking met 
Vedische gebeden. Samen openen de leraar en leerling de les met het chanten van een 
Veda-mantra voor een voorspoedige studie, vrij van obstakels. 

Zo’n gebed is een erkenning van het feit dat we niet alles in de hand hebben. Elke handeling 
heeft vier mogelijke resultaten: precies wat je verwachtte, meer dan je verwachtte, minder 
dan je verwachtte of het tegenovergestelde van wat je verwachtte. Met onze beperkte 
kracht en kunde kunnen we gewenste resultaten niet afdwingen. Ook al doen we nog zo ons 
best en proberen we rekening te houden met mogelijke obstakels, we kennen lang niet alle 
factoren die het resultaat van een handeling bepalen.  

De kracht van gebed 
We leven in een enorm complex, intelligent universum waarin alles met elkaar verbonden is. 
Zo kan het dat de buurman net een gat in jullie gedeelde muur gaat boren, als jij probeert te 
mediteren. De Veda’s zien zo’n situatie als de uitwerking van een stukje pāpa-karma, het 
onzichtbare resultaat van een eerder door jou gedane onbetamelijke handeling. Het tegen-
overgestelde is puṇya, wat we ook wel zegen noemen. Ook puṇya heb je verdiend in dit 
leven en in vorige levens door te geven, te delen en te vereren. Elke plezierige ervaring is de 
uitwerking van zegen. Feitelijk is er niets mogelijk zonder zegen. Elke hartslag is een zegen. 

Door een gebed te chanten voeg je een extra factor in je voordeel toe aan alle onbekende 
factoren die betrokken zijn bij het verloop van je huidige leven. Dit is één van de vele voor-
delen van het (dagelijks) chanten van Vedische gebeden. Overigens geldt hetzelfde voor 
gebeden in elke andere taal. Een effectief gebed hoeft niet in het Sanskriet te zijn.  

De Vedische visie op God 
In het Sanskriet heet de bron van alles Īśvara, ‘dat wat altijd regeert’. Het is de bron waaruit 
alles is voortgekomen, die alles ondersteunt en waarin alles terugkeert. De Veda’s zeggen 
niet dat er één God is, of dat er vele Goden zijn, maar dat er enkel God is. Alles wat er is, is 
enkel Īśvara.  

Tegelijkertijd staan de Veda’s vol gebeden om de zegen te verkrijgen van verschillende 
devatā’s. Dit zijn geen onafhankelijke goden, maar aspecten van één allesdoordringende 
Īśvara. Devatā’s zoals Gaṇapati, Sarasvatī en Dakṣiṇāmūrti zijn kosmische krachten van 
Īśvara, die we kunnen aanroepen voor veerkracht, creativiteit en de hoogste kennis. 

Veda-mantra’s 
Vedische gebeden kunnen we in twee groepen verdelen: mantra’s uit de Veda’s en verzen  
uit de Vedische cultuur en literatuur. In dit boek vind je beide typen gebeden. De Veda-
mantra’s herken je aan de svara’s, toonhoogtes, die met verticale en horizontale lijntjes  
zijn aangegeven. Zie bijvoorbeeld de Gaṇapati-mantra op pagina 13.  
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Gaṇapati-mantra 
Invocatie om mee te beginnen  

Mantra voor bescherming en het overwinnen van obstakels 

 

oṁ ga Þṇānā ÷ṁ tvā ga Þṇapa ×tigͫ havāmahe  

ka Þviṁ ka ×vī Þnāmu ×pa Þmaśra ×vastamam | 

jyeÞṣṭha Þrāja Þṁ brahma×ṇāṁ brahmaṇaspata Þ  

āna ×śśṛ Þṇvannū Þtibhi ×ssīda Þ sāda ×nam || 

ma ÞhāgaṇapatayeÞ nama ×ḥ || 
 

Wij roepen u aan, o Heer van de Veda’s, leider van alle groepen wezens (Gaṇapati),  
ziener van alle zieners, degene die zeer bekend is door verschillende vergelijkingen  

en wiens glorie alle vergelijkingen te boven gaat, de meest bewonderenswaardige onder  
de kenners van brahman en degene die schijnt in de harten van de devotionele mensen. 

Luisterend naar onze gebeden, neem alstublieft plaats op het altaar in ons hart en  
bescherm ons met al uw middelen. 

 

z ¨ /́ Ȥ¹ȤȰš ΤȤ ¨ /́ º ?ǆµɘ ÇÃȤ¾Çȭ  

¦/ǆÃȰ ¦?Ãȥ/¹Ȥ¾ Ǉ?º /¾ौ?ÃԒ¾¾ | । 
̕ȭ/Ӻ/ÀȤȰ/ ॄԳ ?´ȤȰ ॄԳ´Ԡµ/  

�¹ ?ँ Ȣ /üÃХǉ/ǆµǆ½ ?Ԭȥ·/ ÆȤ·?¹¾ | ॥ 

¾/ÇȤ¨´ºµ¿ȭ/ ¹¾?>॥ 

 

 

 



 

 
 

 

Vedische gebeden rondom 
Vedānta-lessen 
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Guru-vandanam 
Verering van de lijn van leraren 

Voor aanvang van Vedānta-studie, Śaṅkara Jayanti, Gurupūrṇimā  

1 
sadāśivasamārambhāṁ śaṅkarācāryamadhyamām  
asmadācāryaparyantāṁ vande guruparamparām  

Ik eer de lijn van leraren, die begint bij de altijd goedgunstige Īśvara,  
die de leraar Ādi Śaṅkara in het midden heeft en  

die doorloopt tot aan mijn eigen leraar. 

2 
śrutismṛtipurāṇānām ālayaṁ karuṇālayam  

namāmi bhagavatpādaṁ śaṅkaraṁ lokaśaṅkaram  

Ik buig voor de glorieuze, compassievolle Ādi Śaṅkara,  
die de verblijfplaats is van de Śruti, Smṛti en de Purāṇa’s,  

en die een bron van geluk is voor de wereld. 

3 
śaṅkaraṁ śaṅkarācāryaṁ keśavaṁ bādarāyaṇam   

sūtrabhāṣyakṛtau vande bhagavantau punaḥ punaḥ  

Keer op keer vereer ik de leraar Ādi Śaṅkara die Heer Śiva is, en Vyāsa  
die Heer Viṣṇu is, de eerbiedwaardigen die respectievelijk  

de commentaren en de Brahma-sūtra’s geschreven hebben. 

4 
īśvaro gururātmeti mūrtibhedavibhāgine  

vyomavad vyāptadehāya dakṣiṇāmūrtaye namaḥ  

Ik buig voor Heer Dakṣiṇāmūrti die allesdoordringend is zoals ruimte,  
maar die verschijnt in de vorm van Īśvara, de leraar en mijzelf. 
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¨ ǇȚ-ÃД¹¾ | 

Æ·ȤǆÄÃÆ¾ȤÀҭȤȰ ÄʰÀȤ«Ȥ¿ �¾ϩ¾Ȥ¾ | ।  

�ԥ·Ȥ«Ȥ¿ �º¿ �ϿȤȰ ÃДȭ ¨ ǇȚºÀҢÀȤ¾ | ॥१॥ 

ौǇǆµԥǋǆµº ǇÀȤ´Ȥ¹Ȥ¾ | �Á¿Ȱ ¦Ț´ȤÁ¿¾ | ।  

¹¾Ȥǆ¾ ½¨ÃΙȤ·Ȱ ÄʰÀȰ ÁȨ¦ÄʰÀ¾ | ॥२॥  

ÄʰÀȰ ÄʰÀȤ«Ȥ¿~ ¦ȭÄÃȰ ¼Ȥ·ÀȤ¿´¾ | ।  

Æǉऽ½Ȥԉ¦ǋ µȩ ÃДȭ ½¨ÃϿȩ º Ǉ¹Ȫ º Ǉ¹Ȫ ॥३॥ 

�ӫÀȨ ¨ ǇȚÀȤΝȭǆµ ¾ǉǆµ �½ ȭ·ǆÃ½Ȥǆ¨¹ ȭ ।  

ӜȨ¾ÃϢȤљ·ȭÇȤ¿ ·ǆÈ´Ȥ¾ǉµ �¿ ȭ ¹¾Ȫ ॥४॥ 

  


